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Bèlè Légliz (Bellevue) 

. 
 CHAN LAKÈY : Manmay la annou doubout 

 

 1. Annou doubout’ glorifié Bondié 
2. Annou doubout’ pou chanté Bondié 
3. Annou doubout’ aklamé Bondié 
4. Annou tjenbé nou men dan la men 
5. Manmay-la Annou enmen nou 
6. Pou Bondié sa padoné nou 
7. Manmay-la pou nou viv ansanm 
8. Annou doubout’ glorifié Bondié 
9. Glorifié’y épi kilti nou 
10. Annou aklamé’y épi bèlè-ya 
11. Annou chanté’y épi fon tjè nou. 

 
 

KIRIYÉ : Granfrè Jézi 

 Gran frè Jézi, wou Bondié vwéyé ba nou, pou djéri nou pou sové nou, Kiriyé Eléison, 

Kiriyé, kiriyé Eléison  Kiriyé Eléison  Kiriyé Eléison 

 O Jézi Kri, ou desann anlè latè, pou tiré nou anba péché, Kriste Eléison, 

Kristé, Kristé Eléison   Kristé Eléison  Kristé Eléison 

 Granfrè Jézi, ou monté an glaw Bondié, pou twapé bon favè ba nou, Kiriyé Eléison, 

Kiriyé, kiriyé Eléison   Kiriyé Eléison  Kiriyé Eléison 

 
3 – GLORIA : Gloria Pè LAFINE 

Gloriya pou wou Bondjé, GLORIYA 

Adan siel-la, asou latè, LAPÉ POU NOU 

Mé wi Bondjé i enmen-nou, GLORIYA 

Jwa an siel-la, asou latè 

Gloriya pou wou Bondjé, GLORIYA 

Pôle Communautaire Pellevoisin 
28 juin 2025   - 17h 

Saints Pierre et Paul, Apôtres-C- 
 

 



 

 2 

Adan siel-la, asou latè,  LAPÉ POU NOU 

Mé wi Bondjé i enmen-nou, GLORIYA 

Jwa an siel-la, asou latè 

 

 

Pli wo ki siel-la ou ni glwa’w  BONDJÉ 

Nou ka béni’w, ka adoré’w  BONDJÉ LANMOU 

Nou ka pòté’w anlé, nou ka  GLORIFIÉ’W 

Gloriya nou chanté sé wou  NOU RIKONNÈT 

 

2) 

Jézy ich Bondjé ka lavé  TÒ NOU TOUT 

Souplé nou ka mandé’w padon  SOUPLÉ POU 

NOU 

Ranmasé lapriyé-nou,  BA-NOU FÒS POU 

TJENBÉ 

Gloriya nou chanté  SÉ WOU SÈL KI SOVÈ 

3) 

Pas ou sel ki Sen, sel ki mèt  JÉZIKRIS 

Savré sé ou yon ki Wo  SÉ WOU KA MENNEN 

Epi Lespri Sen an lanmou  PAPA BONDJÉ 

Gloriya nou chanté  AN SEL BONDJÉ NOU 

KONNNÈT 

 

 

 

Gloriya pou wou Bondjé,  GLORIYA 

Adan siel-la, asou latè,   LAPÉ POU NOU   BIS 

Mé wi Bondjé i enmen-nou,  GLORIYA 

Jwa an siel-la, asou latè 

 

Som : Di tout lafréyè mwen, Bondié ka délivwé mwen 

AKLAMASION : Alélouya (6 fwa) Loué Bondié 

 

PU : Bondié kouté nou 

Bondié kouté nou, ekzosé lapriyè nou nou ka fè monté baw, pouw pé ba nou limièw           

 

OFERTWA’W : Bondié nou pòté baw 

Bondié nou pòté baw, moso pen tibren diven, béni yo (2 fwa) 

1- Bondié nou pòté baw, 
 Travay-nou 
  Patri-nou 
  Linivè-nou 

Bondié nou pòté baw, 

2 -   Bondié nou pòté baw, 
 Lanmen-nou 
  Lanmou-nou 
  Tout jwa-nou 

Bondié nou pòté baw, 
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 Bon tjè-nou 
  Lespri-nou 
  Lavi-nou  (Rifren) 
 

 Richès-nou 
  Sèkré-nou 
  Kon an batizé  (Rifren) 
 

  
 

3  -     Bondié nou pòté baw,Mizè-nou Lapenn-nou 

Soufrans-nou Bondié nou pòté baw, Fanmi-nou Vwazen-nou Kartié-nou  (Rifren) 

 SANNTOUS : Sen Sen Sen Bondiéw Sen 

Sen Sen Sen, Sen Sen Sen , Bondyé’w Sen, Bondyé twa fwa Sen 

Sen Sen Sen, Sen Sen Sen Bondyé’w Sen, Ozana nou chanté 

Sen Sen Sen, Sen Sen Sen Bondyé’w Sen, Bondyé twa fwa Sen 

Sen Sen Sen, Sen Sen Sen Bondyé’w Sen, Ozana nou chanté 

Latè ek syel plen épi grandè’w / OZANA NOU TOUT’ KA CHANTÉ 

Béni Jézi ka vini an non Bondyé / OZANA NOU TOUT’ KA CHANTÉ 

Sen Sen Sen, Sen Sen Sen Bondyé’w Sen, Bondyé twa fwa Sen 

Sen sen Sen, Sen Sen Sen Bondyé’w Sen, Ozana nou chanté 

Ozana nou chanté, Ozana nou chanté, Ozana nou chanté... 

 

ANAMNÈZ :  Jézi séniè ou sé rézirèksion nou 

JÉZI SÉNIÈ OU SÉ RÉZIRÈKSION NOU (X4) 

Nou ka anonsé lanmo’w, JEZIKRI 

proklamé résireksion’w, JEZIKRI 

Nou ka atan’ou vini, JEZIKRI 

JÉZI SÉNIÈ OU SÉ RÉZIRÈKSION NOU (X2) 

ANYO BONDYÉ : Anyo bondié ki lavé nou 

 
Anyo Bondié ki lavé nou, 
libéré nou pitié Jézi                                   X2 
Nou ka mandé’w pitié pou nou 

Anyo Bondié ki lavé nou, 
libéré nou la pé’w Jézi 
Nou ka mandé’w ba nou la pé’w 
Gran frè Jézi 
Nou ka mandé’w ba nou la pé’w 
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LAKOMINION : Pran épi manjé 

Pran épi manjé, sé ko mwen ki la Pran épi bwè, mi koup san-mwen 

Rouvè tchè-zot, mwen toujou la épi zot Mwen ka ba zot lavi 

1 / Rété an tjè mwen, mwen-menm andidan tjè-zot 

Tou sa ki andidan mwen, lavi-yo kay viré tijé 

Kon Papa ki Bondié, menm manniè mwen enmen zot 

Kouté pawol man di, pou zot trapé lajwa 

2 / Mwen chwazi zot tout’, pou lavi-zot réyisi 

Gadé tout’ lwa mwen ba zot, pou rété andidan mwen 

Kon mwen enmen zot tout’, enmen-zot menm manniè-a 

Mwen ka ba zot lavi, zot sé bon zanmi-mwen 

3 / Zot kay risivrè, Lespri Sen Paraklé 

Pou ba zot Bondié Papa, é pou zot tout’ témwanié 

Chèché zot kay touvé, mandé Bondié kay ba zot 

Pou Papa ki Bondié, gloriyé an zot 

 

APRE LAKOMINION : Lè Bondyé désann si latèèè A   

i potééé, an bel mésaj lanmou  

i simen’y, i planté’y an tchè nou 

Mé nou tout’ rété soud’                                 Solo de Raymonde la 1ère fois 

i voyé ich li rasanblé NOU                            2nde fois ENSEMBLE 

Pou di nou Papa’y vivan  

Sé liii,  ki bondyé toupuisan 

É nou tout sé ich li 

 

É nou tout sé ich li ( ter )....ICH BONDYE !!! 
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Salve, Regína : 
Salve, Regína, mater misericórdiae 
vita, dulcédo et spes nostra, salve 
Ad te clamámus, éxules fílii Evae. 
Ad te suspirámus, geméntes et flentes 
in hac lacrimárum valle. 
Eia ergo, advocáta nostra, 
illos tuos misericórdes óculos 
ad nos convérte. 
Et Jesum, benedíctum frucum ventris tui, 
nobis post hoc exsílium osténde 
O clemens, o pia, o dulcis Virgo María 

 

ANVWA  :     Annou alé pòté limiè  

An nou alé poté limiè, an nou alé nou tout sé frè, Anlè chimen-an,  

ba nou lanmen Pas Jézi ka viv, i ka ba nou fos. 

1) Tou sa nou tann, fok nou pôté’y ba sé frè-a. 
Sa nou konprann, Jézi vini an lè la tè, 
Pou ba nou pawol, la vi éternel (bis) 
 

2) Tou sa nou tann, fok nou rété san nou goumen 
Sa nou konprann, Bondié ka tann, ba nou 
lanmen 
Fok i ni la pè, an lè tout la tè (bis) 
 

 

Banou la fòs lanmouw 

 

Wi Bondié  Wi Bondié  (ter) 

Ba nou la fos pou nou pawtajé’y   1er lead 

 

Wi Bondié  Wi Bondié  (ter) 

Ba nou la fos pou nou pawtajé’y 

1) 
Lè nou né sé épi lanmou, 
Lè nou grandi sé épi lanmou, 
Lanmou tala ou ba nou-an, 
Ba nou la fos pou nou pawtajé’y. 
 

2) 
Ou pèwsékité tout frè ek sè, 
St Pol Bondié pa rijétéw, 
Ou konvèwti kor adan lanmou 
Misionw jòdi sé évanjélizé. 
 

3) 
Lanmouw Bondié pa ni pli fò, 
Ou anjandré St Piè apòt, 
Prèmié évek adan légliz, 
Lanmouw Papa pani pli w 

 

 


